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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): nau̯
Arrieta: ðośt, *nau̯
Bakio: neu̯
Bermeo: nau̯
Berriz: nau̯
Bolibar: nau̯, deu̯śté
Busturia: nau̯
Dima: nau̯
Elantxobe: nau̯
Elorrio: nau̯
Errigoiti: nau̯
Etxebarri: nau̯
Etxebarria: nau̯
Gamiz-Fika: nau̯
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: nau̯
Ibarruri (Muxika): nau̯
Kortezubi: nau̯
Larrabetzu: nau̯
Laukiz: nau̯
Leioa: neu̯
Lekeitio: nau̯
Lemoa: ośté, *nau̯
Lemoiz: neu̯
Mañaria: neu̯
Mendata: náu̯
Mungia: neu̯
Ondarroa: nau̯
Orozko: ðau̯śt, *nau̯
Otxandio: nau̯
Sondika: neu̯
Zaratamo: nau̯
Zeanuri: eu̯śt, *nou̯
Zeberio: eu̯śt, *nau̯
Zollo (Arrankudiaga): ðau̯śt, *nau̯
Zornotza: náu̯, ðeu̯śt

Araba

Aramaio: nau̯

Gipuzkoa

Aia: náu̯
Amezketa: náu̯
Andoain: náu̯
Araotz (Oñati): nau̯
Arrasate: náu̯
Arroa (Zestoa): nau̯

Asteasu: nau̯
Ataun: nau̯
Azkoitia: nau̯
Azpeitia: nau̯
Beasain: nau̯
Beizama: náu̯
Bergara: nau̯
Deba: ditʃ, *nau̯
Donostia: nau̯
Eibar: náu̯
Elduain: nau̯
Elgoibar: nau̯
Errezil: nau̯
Ezkio-Itsaso: nau̯
Getaria: nau̯
Hernani: náu̯
Hondarribia: náu̯
Ikaztegieta: nau̯
Lasarte-Oria: náu̯
Legazpi: nau̯
Leintz Gatzaga: nau̯
Mendaro: nau̯
Oiartzun: nau̯
Oñati: nau̯
Orexa: náu̯
Orio: nau̯
Pasaia: náu̯
Tolosa: náu̯
Urretxu: nau̯
Zegama: nau̯

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: nú, ðará
Alkotz: ðiré
Aniz: ðata, *náu̯
Arbizu: náu̯
Beruete: náu̯, ét

Donamaria: ðítt, náu̯
Dorrao / Torrano: nóu̯
Erratzu: déu̯t, nɛú̯
Etxalar: náu̯
Etxaleku: ðeé, náu̯, ðiré
Etxarri (Larraun): nau̯
Eugi: ðiré
Ezkurra: náu̯
Gaintza: naó
Goizueta: nau̯

Igoa: ðé:
Jaurrieta: nú

Leitza: náɔ
Lekaroz: ðát
Luzaide / Valcarlos: nu
Mezkiritz: ðíre
Oderitz: nau̯, ðé
Suarbe: ðiré
Sunbilla: nau̯

Urdiain: ðuá
Zilbeti: ðiré
Zugarramurdi: náu̯

Lapurdi
Ahetze: nau̯
Arrangoitze: nau̯
Azkaine: nau̯
Bardoze: nu
Beskoitze: nu
Donibane Lohizune: náu̯
Hazparne: nú
Hendaia: náu̯
Itsasu: nu
Makea: nu
Mugerre: nu
Sara: nauu, nau̯
Senpere: nau̯
Urketa: nú
Uztaritze: nu

Nafarroa Beherea
Aldude: nú
Arboti: ny
Armendaritze: nú
Arnegi: nu
Arrueta: ný
Baigorri: nu
Bastida: nu
Behorlegi: nú
Bidarrai: nú
Ezterenzubi: nú
Gamarte: nú
Garrüze: nu
Irisarri: nu
Izturitze: nu
Jutsi: nu
Landibarre: nú
Larzabale: nú
Uharte Garazi: nu

Zuberoa

Altzai: nái ̯
Altzürükü: nái ̯
Barkoxe: nai ̯
Domintxaine: nú
Eskiula: nái ̯
Larraine: nai ̯
Montori: nái ̯
Pagola: nái ̯
Santa Grazi: nai ̯
Sohüta: nái ̯
Urdiñarbe: nái ̯
Ürrüstoi: nái ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Etxaleku (N): ðiré
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1335. Mapa: *EDUN [+orain, hark-ni]

GALDERA: 90790

nau	  
neu	  
nao	  
nou	  
nai	  
nu	  
nü	  
doste	  
deust	  
dire	  
de(e)	  
ditt	  
et	  
dua	  
deut

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Me ha traido 
en coche / il m’a transporté dans sa voiture", "este hombre me 
ha pegado / cet homme m’a frappé" eta "el vecino me ha visto 
de lejos / le voisin m’a vu de loin".
- Erantzunen artean nor-nork eta nor-nori-nork saileko adiz- 
kiak aurkitzen dira, datuak biltzeko erabili diren esaldiek era-
ginik. Denak onartu dira.
- "Deut" superlemaren barruan "dara", "dat" "data" eta "deut" 
sartu dira.
- Mapa txikia nor-nork eta nor-nori-nork adizkien arabera 
eraiki da.

Zornotza: bi adizki jaso dira: bata nor-nork erakoa: Orrek geur enau ikusi ni, bestea. Nor-
nori-nork erakoa: semiek ekarri deust kotxien.


